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HidAKAT épíTüNK

Ahogy elmúlt a Covid-időszak káros hatása, jött a nehéz gazdasági helyzet, amely sajnos meghatározta 
az elmúlt szezonunkat, hiszen bemutatókat kellett elhalasztanunk. A mostani évad főként a Színházi 
Olimpiáról szólt, és még valóban, a következő évad elején is lesznek ehhez kapcsolódó programjaink, 
egészen október második feléig. Utána viszont szeretnénk visszazökkenni a Covid előtti kerékvágásba, bár 
még most is úgy látszik, hogy nem egyszerű évek következnek. Mindenesetre egy teljes évadot terveztünk, 
kilenc bemutatóval, és elmondható, hogy művészi értelemben nem kötöttünk kompromisszumot. Úgy 
gondolom, rendkívül izgalmas alapanyagokat és témákat vetünk fel a világunkról, a létezésünkről, a 
magyarság helyzetéről, az emberi lehetőségeinkről tudunk majd közösen gondolkodni. Aktív időszak ez 
nekünk a kapcsolatteremtést illetően, és nemcsak beszélünk erről, szeretnénk valóban hidakat építeni, 
egymást megismerni, egymástól tanulni, hiszen ez minket is gazdagít. Aktív párbeszédet folytatunk 
most is több világhírű rendezővel, akik szívesen jönnének ide alkotni. Túlzás nélkül állíthatom, hogy 
a MITEM a tizedik év végére elhelyezte a Nemzeti Színházat a világ színházi térképén. Ma már nagyon 
sokan tudnak rólunk, és figyelnek ránk.
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Katona József

Bánk
Bán

Rendező:
vidnyánszky attila

a bemutató tervezett időpontja: 2023. szeptember 10.    •    nagyszínpad

„A becsűletes kínoztatik, megostoroztatik, kipörkölik szemeit, 
s midőn minden kitelhető csapást kiállt, akkor törik kerékbe.”

A Bánk bán zseniális alkotás, a leginkább színpadra írt mű nagy klasszikusaink – Csongor és 
Tünde és Az ember tragédiája – közül. Ahogyan Shakespeare, Katona sem csak filozofál. A nézőből 
együttérzést, azonosulást, szeretetet, megvetést és gyűlöletet kiváltó szereplők sokaságát vonultatja 
fel. Ma is érvényes, magával ragadó, zsigerileg átélhető, végsőkig feszített konfliktusokból építi fel a 
drámai kompozíciót – mondja Vidnyánszky Attila rendező. – Katona nagyon személyessé tudta tenni 
mindazt, ahogyan az egyes ember a történelemben cselekszik vagy sodródik, ahogyan változtatni akar, 
és ahogyan ez a történelem, a sors a maga igazságát képviselő embert felőröli, megsemmisíti, de fel is 
emelheti.

Évezredes Kelet és Nyugat közé szorultságunk, köztes létünk életérzése, történelmi konfliktusaink 
örök ismétlődése, meg nem értettségünk és kibékíthetetlenségünk a világgal – sorjáznak a bennünket 
máig foglalkoztató kérdések, amiket a Bánk bán sorra felvet. De Katona nem válik didaktikussá, hanem a 
szerelem, a hűség, a csábítás, az árulás, a hazaszeretet, a hatalom, a politika megannyi szálából alkotott 
megrendítő történetet – fogalmaz Vidnyánszky Attila, aki a 2002-es és a 2017-es verzió (és az Erkel-
opera többszöri színrevitele) után újra megrendezi a Bánk bánt a Nemzetiben.

A 2017-es verziót a pandémia miatt nem tudtuk sem játszani, sem felújítani, ezért is döntöttem úgy, 
új előadást készítünk új gondolatokkal, ezúttal fiatalokkal. Amikor 2002-ben foglalkoztam a művel, 
az az érzet munkált bennem, hogy a világ változóban van. A világ pedig mostanra – gyökeresen 
és visszavonhatatlanul – megváltozott. És nekünk, magyaroknak megint újra kell gondolnunk a 
bennünket ezer éve feszítő kérdéseinket megosztottságról, széthúzásról, gyűlöletről, amit nemzedékek 
nemzedékekre örökítenek. Mi is történik most a világban? Velünk? Kinek az érdekét szolgálja mindez? 
Hogyan viszonyulhatnak az utánunk jövők, a fiatalok elődeik újra és újra teremtődő konfliktusaihoz?

SZErEplőK

Berettyán Sándor, Ács Eszter, Barta Ágnes, Herczegh Péter
Szabó Sebestyén László, Szász Júlia, Berettyán Nándor, Kristán Attila

Mészáros Martin, Rubold Ödön, Szép Domán, Madácsi István 
Bordás Roland, Horváth Márk, Nagy Mari, Varga József, Vida Gábor

Gémesi Zoltán, Hajdu Ádám, Hornyák István,
Latabár Öcsi, Palyov Attila, Varga Péter, Taba Csaba

Bodor-Joó Renáta, Gulyás Anna, Hegedűs Donát
Bognár Heléna, Kalmár Gergő, Menyhárt Boglárka, Szentkereszty Csongor



Bemutató a Gyulai várszínházban: 2023. augusztus 16.
a bemutató tervezett időpontja a nemzeti színházban: 2023. szeptember    •    gobbi hilda színpad

Párban szép az élet, hát, még ha egy bankigazgató (Egy, kettő, három) és egy színházigazgató (Az ibolya) 
édes-sanyarú sorsát vetheti össze a közönség egy este, egy színpadon, két előadás során. De messzire 
menő következtetéseket nem kell levonni: mindkét hős (és holdudvara) magáért beszél, mindkét történet 
egy-egy „napi bölcselet”, rácsodálkozás a karrierre, hatalomra, és nem utolsó sorban a szerelemre, azóta 
sem változó világunkban. Mert ami változott, az „csak” a stílus, s habár a mai elegancia csupán egy fényes 
gomb egy száz évvel ezelőtti frakkon vagy zsaketten, az igény megmaradt. S ezzel együtt a problémák 
megoldásával járó édes-bajos küzdelmek is.

„Az elnök úr igazán büszke lehet arra, hogy „így” rendelkezésére áll úgyszólván az egész emberiség.”
„Kedves öreg barátom… az, amit maga az egész emberiségnek nevez, az szégyellje magát.”

Egy, kEttő, három…
Mi történik, ha Norrison úr, egy bank vezérigazgatója rádöbben, hogy a családjánál immár fél éve 

vendégeskedő Lydia, aki egy amerikai autóipari konszern tulajdonosának a lánya, szerelembe, majd 
teherbe esik? Az illető (tettes) egy egyszerű taxisofőr, aki ily módon, hirtelen kilép az ismeretlenség 
homályából. Ennek nem éppen pozitív hozadéka viszont, hogy küllemét, jellemét, és státuszát azonnal 
meg kell változtatni, különben dugába dől a bank és az autóipari konszern, már eltervezett, közös jövője. 
A lány szülei ugyanis, akik már Európában utazgatnak, egy órán belül megérkeznek, látogatóba. A feladat 
tehát, fából vaskarikát, egy óra alatt… Norrison úr, fontossága teljes tudatában, a percenként múló idővel 
versenyt futva, munkához lát.

Az ibolyA
Mi sem természetesebb egy színházban, minthogy időnként női kóristákat kell felvenni egy készülő 

operetthez. Nem is keveset, nyolcat-tízet. A meghallgatás persze nem csak az énektudásra összpontosít, 
fontos a személyes háttér, a motiváció, és a jellem kifürkészése is. Ez a dolga az Igazgatónak, aki tiszta 
lelkiismerettel, és kigyúrt erkölcsi magatartással lát munkához. Vagyis, a felkínálkozás, ami történhet en 
face (pofába, arcátlanul) vagy átgondolt és kikezdhetetlen női ravaszsággal, nem biztos, hogy a jelentkező 
hölgy malmára hajtja a vizet. Sőt. Az unalomig megélt próbálkozások még az igazi tehetséget is sarokba 
szorítják, azaz kitessékelik a direktori irodából. De azután, talán a terhet megosztandó, megjelenik a szerző, 
és egy szerepcserével magára vállalva a „kasztingolás” ódiumát, azonnal szerelembe esik Ilonkával, az 
egyik szerény, de öntudatos jelentkezővel. S ha a kör itt nem is zárul be, a tanulság levonható: légy szerény, 
mint az ibolya, akit… Függöny?

SZErEplőK

EGY, KETTŐ, HÁROM
Schnell Ádám, Bodrogi Gyula, Kristán Attila, Tóth László, Rácz József, 

Szép Domán, Holló Patrik, Varga Anna / Reiter Zita, Domokos Éva, 
Stauróczky Éva, Szalma Lenke, László Rebeka, Bubik Réka, Csikós Máté, 

Ficsor Milán, Bangó Ernest, Steenhuis Raul, Nagy Botond

AZ IBOLYA
Kristán Attila, Rácz József, Ficsor Milán, Domokos Éva, Varga Anna / Reiter Zita, 

Szalma Lenke, Stauróczky Éva, Bubik Réka / László Rebeka

Molnár Ferenc

Egy, kEttő, 
háRom

az IBolya
Rendező: rátóti zoltán
A Gyulai Várszínházzal közös előadás



Bertolt Brecht

kur ázsI
mama

Rendező:
theodórosz terzopulosz

a bemutató tervezett időpontja: 2023. szeptember 29.    •    nagyszínpad

„A földi nép olyanra vágyik, / Ami a földön nem lehet,
Búvóhelyet ásna rogyásig, / De csak a sírját ássa meg.
Van, aki fárad, futva, félve / Töri magát nyugvóhelyért,

S ha benne fekszik, kérdi végre: / Miért is siettem, jaj, miért?”

A 20. század legkiemelkedőbb, legsokoldalúbb német színházi alkotója, Bertolt Brecht közvetlenül a 
II. világháború kitörése előtt, emigrációban írta meg később ikonikussá vált színművét, a Kurázsi mama 
és gyermekei című megrendítő erejű drámáját, amelynek ősbemutatóját már a véres háború idején, 1941-
ben tartották a zürich-i Shauspielhausban. A tragikus példázatnak is tekinthető darab főszereplőjének, 
a vakmerő („kurázsi”) markotányosnőnek sorsán keresztül a szerző a háború káoszában túlélni próbáló 
kisember drámáját helyezi középpontba: „magamat, a gyermekeimet meg a kocsit átmenteni a háborún…  
Ha a megmaradt gyerekeimmel találhatnék egy zugot, ahol nem lövöldöznek, akkor még hátra lenne 
néhány nyugodt esztendőm.”- mondja Kurázsi mama. Ám legalább ennyire fontos Brecht baljós előérzete, 
amely az egyetemes emberi lét önpusztító, végzetes hajlamára mutat rá - mert ez az apokaliptikus 
jóslat napjainkban döbbenetesen aktuális. A darab tökéletes leírása annak a háborús mechanizmusnak, 
amelybe az emberiség újra és újra belesodródik, de míg Brecht számára a konkrét gazdasági és politikai 
körülmények kaptak nagyobb hangsúlyt, az utókor egyre inkább azt a metafizikai rettegést érzi, amely 
felé a mai civilizáció halad.

Az előadást a világhírű görög rendező, Theodórosz Terzopulosz állítja színpadra, aki színházi pályáját 
Brecht legendás színházában, a Berliner Ensemble-ben kezdte Heiner Müller tanítványaként. 

„Ebben az előadásban az emberiség mindenkori háborúit, a mindennap tapasztalható erőszakot és 
pusztítást idézzük meg. Brecht epikus szövegének aktuális értelmezésén keresztül a mai valóságról is 
beszélünk, és átlépünk a disztópia metafizikai dimenziójába.”

SZErEplőK

Szűcs Nelli, Schnell Ádám, Varga József, Bordás Roland, Herczegh Péter, 
Kovács S. József, Polyák Anita e.h., Szász Júlia, Tóth László, Trill Zsolt, Mészáros Martin, 

Madácsi István, Szilágyi Ágota, Nagy Mari, Jakab Tamás e.h., Séra Dániel e.h.



Nyikolaj Gogol

a revIzor
Rendező:

avtandil varszimasvili

a bemutató tervezett időpontja: 2023. december 2.    •    gobbi hilda színpad

„Mit röhögtök? Magatokon röhögtök!”

Nem véletlenül idézik gyakran Dosztojevszkij mondását, miszerint: „mindannyian Gogol 
köpönyegéből bújtunk elő” - hiszen a világirodalom egyik legismertebb szerzőjének, az ukrán 
származású, orosz nyelven író Nyikolaj Vasziljevics Gogolnak klasszikussá vált színpadi műveit a világ 
legtöbb nyelvére lefordították, számos, iróniával fűszerezett mondata vált szállóigévé.

Legnépszerűbb és legtöbbet játszott színdarabja az 1835-ben írt, majd 1842-ben újrafogalmazott 
A revizor című groteszk vígjáték, amelyben Gogol nem csak a 19. századi vidéki orosz társadalmi 
viszonyokról nyújt mulattatóan fonák korrajzot, hanem tértől és időtől függetlenül az általános emberi 
gondolkodás és viselkedés mai napig tapasztalható ellentmondásait állítja pellengérre a megidézett 
karaktereken és abszurd helyzeteken keresztül: „Az ember, kérem, természeti lény: ha meg akar halni, 
úgyis meghal, ha meg akar gyógyulni, úgyis meggyógyul.” – jelenti ki az egyik szereplő. 

Az sem véletlen tehát, hogy szinte minden rendező előbb vagy utóbb színpadra állítja Gogol zseniális 
szatíráját – hiszen a nemes értelemben vett szórakoztatás mellett lehetősége van rákérdezni mind a 
társadalmi élet visszásságaira, mind az emberi lét mélyebb értelmére, fájdalmasan szembesítve akár 
a közönséget is önnön problémáival, amire a darab mottójában elhangzó közmondás is utal: Ne a 
tükröt átkozd, ha a képed ferde! Emellett minden társulat számára remek lehetőségeket kínál a virtuóz 
színészi játékra.

A nemzetközi szinten is jegyzett Avtandil Varszimasvili, a kortárs grúz színházi élet egyik meghatározó 
alakja, a Nemzeti Színházban nagy sikerrel bemutatott A kaukázusi krétakör című előadása után is a rá 
jellemző, érzelmesen expresszív, játékos teatralitással álmodja színpadra a drámairodalom kiemelkedő 
alkotását.

SZErEplőK

Trill Zsolt, Szűcs Nelli, Katona Kinga, Herczegh Péter,
Bordás Roland, Varga József, Szarvas József, Kristán Attila,

Farkas Dénes, Schnell Ádám, Rátóti Zoltán, Berettyán Sándor
Nagy Mari, Kovács S. József, Rubold Ödön, Madácsi István



Toót-Holló Tamás

aRanyhajú
háRmasok

folkopera
Zeneszerzők: Bársony Bálint, Elek Norbert

Rendező: vidnyánszky attila
A Magyar Nemzeti Táncegyüttessel közös előadás

a bemutató tervezett időpontja: 2023. december 15.    •    nagyszínpad

A Vidnyánszky Attila jegyezte előadás egy színpadi zenés mű alapján készül, amelynek története egy 
magyar varázsmese alapján írt tündérjáték és királydráma egyszerre, s amelynek kíséretéül - Bársony 
Bálint és Elek Norbert zenéivel, valamint Toót-Holló Tamás dalszövegeivel - egy műfajteremtő folkopera 
is megszületett.

A darab alapja egy sok variációban fennmaradt népmesénk, de a szerzők hite szerint művük egy 
magyar ősmítosz feldolgozása, melynek kivételes értékét az adja, hogy az nem más, mint a magyarság 
első nemzeti sorstragédiájának jajkiáltása: a csillagvallási örökségünk elvesztése miatt érzett fájdalom 
bölcs kifejezése. 

Az Aranyhajú hármasok a minden ősi kultúra emlékezetében ott élő érckori példázatok segítségével 
egyrészt képes visszaadni a rejtve rejtező magyar sorsba vetett aranykori hitünket, a magyar népi 
vallásosság őszinte nyitottságával másrészt viszont rögtön hitet tesz az őseink táltoshitét felváltó 
kereszténység mellett is.

Az aranyhajú gyermekek ősmítoszát így a magyar megmaradás ereje melletti kiállásáért is méltán 
szerethetjük – de a legfőbb erénye mégis inkább a soha nem szűnő érvényessége.   

A történet eredendően ugyan a magyarság nomád hagyományainak és új, keresztény kultúrájának 
ütközőzónájában született, Szent István választását a magunkénak érezve viszont már azt is felfedezhetjük 
benne, hogy ez az ősmítoszunk valójában a káros behatásoknak ellenállni képes magyar szuverenitás 
őserejét nyilvánítja ki.

1301-ben, III. András halálakor Ákos-nembeli István nádor még az utolsó aranyágacskánk elvesztéséről 
beszélt. Ez a darab mégis azt a reményt fejezi ki, hogy az Árpád-ház aranyágai még mindig körülöttünk 
ágaskodnak. 

A mű a leghíresebb magyar rockszvit, a Honfoglalás bevezető sorai előtt tisztelegve kiáltja ugyanis 
világgá, hogy azok az arany hajszálak még ma is megcsillannak. Hogy azok a gyermekek még ma is 
köztünk járnak. Hogy az a három csillag még ma is mutatja az utat. S hogy az a hit még ma is él.

SZErEplőK

Berettyán Nándor, Horváth Lajos Ottó, Szilágyi Ágota, 
Battai Lili Lujza e.h., Mészáros Martin, Szász Júlia,

Barta Ágnes, Martos Hanga, Rácz József, Szép Domán, 
Szabó Sebestyén László, Tóth Auguszta, Ács Eszter

Közreműködik a Magyar Nemzeti Táncegyüttes
koreográfus: Zsuráfszky Zoltán a MNTE művészeti vezetője



Sík Sándor

István
kIr ály

Rendező:
Berettyán nándor

a bemutató tervezett időpontja: 2024. február vége    •    gobbi hilda színpad

Első királyunk, István életének utolsó napjaira maradt még egy sorsdöntő, utolsó feladata. El kell 
döntenie, hogy kire hagyja a koronát - az Árpád-vérből való pogány, de magyar Vazulra vagy pedig a 
keresztény, de idegen népből származó Orseolo Péterre?

A nemrég alapított magyar állam tele van feszültségekkel, a régi és az új hit harcban áll egymással. A 
régi és az új rend kibékíthetetlen ellentéte miatt István király joggal érzi, hogy nem csak egész életének 
munkája, de a teljes magyarság jövője forog kockán. Olyan döntés előtt áll, amely meghatározza majd 
népének sorsát mindaddig, amíg magyarság lesz a világon.

Az ország és a nép történetének ez a pillanata eldöntetett. Ám a konfliktusok, melyeket Sík Sándor 
megmutat e megrázó történelmi drámában, ezer éve itt vannak velünk. Lehetséges-e harmóniát 
teremteni az Ázsiából érkezett magyarság ősi, pogány hite, szokásai, magatartásformái és a keresztény 
hit, az „európai” életrend között? Élhet-e az ősi magyar hagyomány és a keresztény tradíció békében 
együtt? Élhet-e egyáltalán a magyarság bármelyik nélkül?

Az István király döbbenetesen aktuális volt már 1934-ben is, abban a korszakban, mikor annyi 
tragédia történt Magyarországgal és Magyarországon. De nem kevésbé húsbavágó ma sem, mikor 
végletekig polarizált, széteső világunkban őszintén és tisztán szembe kell nézni önmagunkkal, hogy 
megtalálhassuk azokat a közös értékeket, melyek mégis összekötnek, amelyek erőt adnak, amelyekre 
közös jövőnket tudjuk építeni.
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„Itt valahol, ott valahol 
Esett, szép, szomorú fejekkel 
Négy-öt magyar összehajol 

Kicsordul gúnyos fájdalmukból 
Egy ifjú — ősi könny, magyar könny: 

Miért is?” 
Ady Endre

A 20. századi magyar történelem legtragikusabb fejezete, a máig számos feldolgozatlan és kibeszéletlen 
traumát hordozó Trianoni döntés kapcsán rengeteg történettudományi kutatás illetve irodalmi alkotás 
született, amelyek több mint száz évvel Magyarország feldarabolása után is segíthetnek megérteni illetve 
átérezni az 1920-as évek magyarországi közhangulatát. Ezen írások többnyire a veszteség fájdalmáról 
szólnak, ahogy például Karinthy Frigyes fogalmaz Levél kisfiamnak – Trianon emléknapjára c. írásában: 
„…valami fáj, ami nincs. Valamikor hallani fogsz majd az életnek egy fájdalmas csodájáról – arról, hogy 
akinek levágták a kezét és a lábát, sokáig érzi még sajogni az ujjakat, amik nincsenek. Ha ezt hallod majd: 
Kolozsvár, és ezt: Erdély, és ezt: Kárpátok – meg fogod tudni, mire gondoltam.”

De a nagy veszteségek ellenére a kulturális élet hamarosan magához tért, amelyből a sokszínű és 
virágzó zene- és  színházművészet is kivette részét a magyarokra jellemző keserédes, „sírva vigadó” és 
mindent túlélő humorával együtt.

„Bárminő üldözésnek vannak is kitéve ezidőszerint sok helyütt a magyar színtársulatok, a magyar 
városokban a magyar szót a színpadon elhallgattatni nem lehet, ha a magyarságban csak egy kis 
ragaszkodás él még e nagyszerű hagyományok iránt s ahol a magyar színész magyarul szólhat, ott 
nemcsak a régi gyökérszálak fejlődnek tovább, hanem új gyökérszálak nőnek, új kapcsolatok szövődnek, 
a színpad fölöttébb alkalmas arra, hogy külön területeken élő nemzetrészekben is teljes vehemenciával 
tartsa fenn a nemzeti öntudat nagy gondolatát.” – írja Hevesi Sándor 1928-ban, a Kosztolányi Dezső által 
szerkesztett Vérző Magyarország c. kötetben.

Az „Irredenta kabaré” a 20-as és 30-as években született dalokon, irodalmi szövegeken és 
visszaemlékezéseken keresztül idézi meg egy letűnt korszak világát.
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„Időnk csapása, hogy bolond vezet vakot.”

Shakespeare egyik legismertebb, ugyanakkor talán legfájdalmasabb és legszívbemarkolóbb 
színpadi műve a Lear király, amelyről G. B. Shaw így ír: „Soha senki nem fog a Learnél jobb tragédiát 
írni”. A valaha erős, ám öregségében egyre inkább az őrület felé sodródó uralkodó története szinte 
népmesei motívummal indul - a cselekmény szerint birodalmát lányai közt megosztani kívánó Lear 
hálára számít, ám mélységesen csalódnia kell a hízelgő, de valódi szeretetre képtelen és számító 
idősebb lányai részéről. Legkisebb gyermekét, az őszinte Cordéliát viszont száműzi, mert nem 
az ő szája íze szerint beszél - és végül saját érzelmi vakságának áldozatává válik, országát pedig 
halál és pusztulás nyeli el. A több szálon futó, jól ismert példázat ugyanakkor több, mint tragikus 
családtörténet – egy kizökkent világot, a káoszba zuhanó emberi lét előérzetét sugallja: „A szeretet 
meghűl, a barátság meghasonlik, a városokban zendülés, viszály a falukon, palotákban árulás s a 
viszony felbomlik apa s fiú között.” – mondja Gloster, a történet másik tragikus hőse. 

Zaklatott korunkban katasztrofális események és változások söpörnek végig az egész világon és 
joggal kérdezhetjük - van remény? Vagy a sötétség teljesen elnyeli a fényt? Shakespeare tragédiájának 
egyetemes léptékű kérdései Valerij Fokin rendező megfogalmazásában civilizációnk mai állapotára 
mutatnak rá. „Nehéz idő sújt: itt engedni kell, És mondanunk, mi fáj, nem ami illik.”



Szarka Tamás

Esthajnal
Cigányballada Gorkij „Makar Csudra” 

című elbeszélése nyomán

Rendező: 
vidnyánszky attila
A Magyar Nemzeti Táncegyüttessel 
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Közreműködik a Magyar Nemzeti Táncegyüttes
koreográfus: Zsuráfszky Zoltán a MNTE művészeti vezetője

„Lojko belevágott a húrokba. Csakugyan úgy sírt a hegedűje, 
mintha valóban lányszívből lett volna.” 

Gorkij: Makar Csudra

Makszim Gorkij első, 1892-ben nyomtatásban is megjelent elbeszélése, a romantikus hangvételű, 
tragikus szerelmi történetet elmesélő Makar Csudra a neves orosz író egyik legnépszerűbb prózai 
műve, amely alapján több feldolgozás is készült. A legismertebb ezek közül az 1976-ban kiugró sikerrel 
bemutatott, Emil Loteanu által rendezett zenés játékfilm, „A cigánytábor az égbe megy”, amely azóta 
is a szovjet filmművészet legnézettebb alkotásai közé tartozik. 

A vén Makar Csudra által elmondott legenda egy büszke cigányfiú, Lojko Zobar és a gyönyörűséges 
cigánylány, Radda találkozásáról szól, akik egymásba szeretnek, ám a szerelem mindent elsöprő 
érzését mégis béklyónak tartják, mert útjában áll a szabadságuknak. Mivel egyikük sem akar engedni a 
másiknak, Lojko végül megöli Raddát, és mindenki szeme láttára letérdel előtte - holtában teljesítve be 
a lány által korábban elhitt házassági ígéretet. Radda apja pedig, aki szemtanúja lesz lánya halálának, 
bosszút áll Lojkón.

A szerelem és szabadság fájdalmas ellentétének témája régóta foglalkoztatja Szarka Tamást, a 
Ghymes együttes legendás költő-zeneszerzőjét, aki számos dalt komponált Gorkij elbeszélésének 
ihletésére. Megfogalmazása szerint az általa írt cigányballada „két gyönyörű, erős és büszke emberről 
szól, akiknek annyira erős a szabadságvágya, hogy nem bírják el a világ legszebb kötelékét, és 
inkább belehalnak”. Szarka Tamás új színpadi művének zenei világa az autentikus cigány népzenében 
gyökerezik, a nagyszabású produkció látványos vizualitással, lendületes táncokkal és drámai erejű 
színészi játékkal idézi meg a cigányság folklórját, szenvedélyes lelkületét.




